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¿ Qué es un Bug Tracking System?

● Un BTS [0] es una aplicación de software  que 
esta diseñada para ayudar a los programadores 
a mantener un seguimiento de los fallos (bugs) 
de los programas en que ellos trabajan.

● El mayor componente de un Sistema de 
Seguimiento de Fallos es una base de datos que 
graba hechos acerca de los errores conocidos. 

[0] http://www.debian.org/Bugs/



  

¿ Cuál es la razón principal de su 
uso dentro de Debian?

● Para mantener el orden de los fallos de los 
paquetes. Debian contiene: ¡18,000 paquetes!

● Según se desprende del contrato social [1] de 
debian:

3. No ocultaremos los problemas
Mantendremos nuestra base de datos de informes de error 
accesible al público en todo momento. Los informes de error que 
los usuarios envíen serán visibles por el resto de usuarios de forma 
inmediata.

[1] http://www.debian.org/social_contract.es.html

 

http://www.debian.org/social_contract.es.html


  

Cómo informar de un fallo en Debian



  

Previsiones al informar un fallo

● No avise de varios fallos que no estén 
relacionados entre sí en un único informe.

● Comprobar si otra persona ha enviado ya el 
mismo informe de fallo.

● Si no puede determinar qué paquete contiene 
el problema, enviar un mensaje a la lista de 
correo de usuarios de Debian pidiendo ayuda. 



  

Previsiones al informar un fallo

● Enviar los informes en inglés.

● Leer cuidadosamente la documentación en:

http://www.debian.org/Bugs/Reporting.es.html

● Cómo reportar bugs de manera efectiva.

http://www.chiark.greenend.org.uk/~sgtatham/bugs.html
   

http://www.debian.org/Bugs/Reporting.es.html
http://www.chiark.greenend.org.uk/~sgtatham/bugs.html


  

Métodos para el envío de fallos

● Mediante una herramienta automática. 
Reportbug (querybts)

● Mediante correo electrónico. Enviando un 
mensaje a submit@bugs.debian.org

 

mailto:submit@bugs.debian.org


  

Envío mediante correo electrónico

● Incluir un Asunto (subject) descriptivo y claro 
en la cabecera de su mensaje.

● Necesita escribir una pseudo cabecera al 
principio del mensaje.

Package: <algo>

● La segunda línea del mensaje debería decir:

Version: <algo>

 



  

Envío mediante correo electrónico

● El texto exacto y completo de cualquier 
mensaje de fallo impreso.

● Qué escribió o hizo exactamente para mostrar 
el problema. Cómo reproducirlo.

● Una descripción del comportamiento 
incorrecto.

● Una sugerencia de corrección.

 



  

Envío mediante correo electrónico

● Configuración del programa con el problema.

● Versión del núcleo. (uname -a)

● Versión de la biblioteca compartida de C. 

● Detalles apropiados sobre el hardware del 
sistema.
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Envío mediante correo electrónico
● Ejemplo:
  
  To: submit@bugs.debian.org
  From: su@correo
  Subject: Hand tells `toes'

  Package: hand
  Version: 1.7-12

  When I invoke `hand' without arguments from an ordinary shell prompt it    
  prints `toes', rather than the expected `fingers'.
  Here is a transcript:

  $ hand
  toes
  $ /usr/bin/hand
  toes
  $

 



  

Envío mediante correo electrónico
● Ejemplo:

I suggest that the output string, in hand.c, be corrected.

I am using Debian Testing, kernel  2.6.17-2-686 #1 SMP  and libc-2.3.6.so

 



  

Envío mediante correo electrónico

● Puede enviar copias de informes de errores. 
¿Cómo?, agregando la siguiente cabecera a su 
correo:

 X-Debbugs-CC: otrousuario@correo

● Copias a las direcciones de otros informes de 
fallo, deben enviarse usando un mensaje con 
quiet.

 



  



  



  

Estados de un reporte

● Open: El error no ha sido reparado.

● Forwarded: Ha sido enviado al mantenedor.

● Resolved: Ya ha sido resuelto.

 



  

Niveles de importancia

● Para asignar un nivel de importancia ponga 
una línea como ésta en la pseudocabecera:

Severity: <importancia>

● Los niveles de severidad son:

critical: hace que software no relacionado entre 
sí en el sistema (o el sistema entero) falle.

 



  

Niveles de importancia

grave: hace que el paquete en cuestión no se 
pueda utilizar o no se pueda casi nunca.

serious: violación severa de la política de 
Debian. [2]

important: un fallo que tiene un efecto 
importante en la usabilidad de un paquete.

normal: valor por omisión.

[2] http://www.debian.org/doc/debian-policy/

 

http://www.debian.org/doc/debian-policy/


  

Niveles de importancia

minor: no afecta la usabilidad.

wishlist: petición de características.

 



  

Etiquetas para informes de fallos

● Puede asignar etiquetas a un fallo cuando 
informa de él.

Tags: <etiquetas>

● Las actuales etiquetas para fallos son:

patch: Un parche o cualquier otro 
procedimiento.

wontfix: Este fallo no se quiere arreglar.



  

Etiquetas para informes de fallos

moreinfo: Este fallo no se puede tratar hasta 
que el remitente proporcione más información.

unreproducible: Este fallo no puede ser 
reproducido.

help: El responsable del paquete pide ayuda.

pending: Solución encontrada.

 



  

Etiquetas para informes de fallos

fixed: Reparado o arreglo temporal.

security: Problema de seguridad en el paquete.

upstream: Error en parte del código del 
programador.

fixed-in-experimental: La solución existe pero 
no está en la versión inestable.

 



  

Etiquetas para informes de fallos

sarge: Afecta solo a sarge. 

sarge-ignore:

etch

etch-ignore: Este fallo «release-critical» se va a 
ignorar para los propósitos de publicación de 
etch.

sid

 



  

Otras Pseudo Cabeceras

 owner: indicará que ahora es responsable de 
arreglar este fallo. 

Owner: foo@example.com

 



  

Confirmación 

● El BTS le enviará un correo de confirmación.

● ¿ Y si no quiero recibir dicho correo?
Debe agregar en la cabecera:

X-Debbugs-No-Ack

 



  

Métodos de acceso a los registros 

Para los fallos activos:

● La manera más directa es: 
http://bugs.debian.org

● Hay un servidor de correo que puede enviar 
informes de fallos bajo demanda en forma de 
texto. Enviar help a request@bugs.debian.org

● Shortcuts: http://bugs.debian.org/383487
enlace directo al bug #383487

 

http://bugs.debian.org/
mailto:request@bugs.debian.org
http://bugs.debian.org/383487


  

Métodos de acceso a los registros 

Para los fallos archivados:

● Los reportes se archivarán 28 días después de 
ser cerrados. 

● Puedes leer reportes archivados activando la 
opción "fallos archivados"

● Archivos más antiguos al número 60,000 ya 
no están disponibles.

 



  



  

Cómo pedir informes de error por 
correo

● Servidor de correo que responde bajo 
demanda.

● Para usarlo ha de enviar un mensaje a 
request@bugs.debian.org (asunto ignorado)

● El cuerpo del mensaje debería consistir en una 
serie de órdenes, una por línea. ( Estos 
mensajes no son registrados)

 

mailto:request@bugs.debian.org


  

Cómo pedir informes de error por 
correo

● Cualquier texto en una línea que comience por 
el símbolo # será ignorado.

● El servidor necesita saber cuándo dejar de 
procesar. ( quit, stop, thank ó --)

 



  



  



  

Algunos Tips

● Cerrar informes de fallos. Información de 
cómo se solucionó.

nnn-done@bugs.debian.org

● Suscribirse a fallos.

nnn-subscribe@bugs.debian.org

nnn-unsubscribe@bugs.debian.org

 

mailto:nnn-done@bugs.debian.org
mailto:nnn-subscribe@bugs.debian.org
mailto:nnn-unsubscribe@bugs.debian.org


  

Links de Interés

● http://www.debian.org/Bugs/

● http://www.debian.org/social_contract

● http://debianvenezuela.org.ve/

● http://solve.net.ve/cgi-bin/mailman/listinfo

● http://www.debian.org/MailingLists

 

http://www.debian.org/Bugs/
http://www.debian.org/social_contract
http://debianvenezuela.org.ve/
http://solve.net.ve/cgi-bin/mailman/listinfo
http://www.debian.org/MailingLists


  

 Las  cosas buenas llegan 
para aquellos que saben esperar...


